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denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point:  contact.hq@denver.eu  

 

Nordics 
Headquarter 
Denver  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  

Germany 
Denver  Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49  851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu  

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu  

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900 -3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 
 

 
Spain/Portugal  
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere,  nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34  960 046  883 
Mail: support.es@denver.eu  

Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at  

 

 
Poland 
LetMeRepair  Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska  140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl  

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu  
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KÄYTTÖOHJE
Turvallisuustiedot
Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen 
ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ohjeet myöhempää 
tarvetta varten.
1. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
2. Varoitus: Tämä tuote sisältää ladattavan litiumioniakun.
3. Pidä tuote lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, 
jotta ne eivät voi pureskella tai niellä sitä.
4. Tuotteen käyttö- ja säilytyslämpötila on 0–40 celsiusastetta. 
Tämän lämpötilan alapuolella tai yläpuolella olevat 
ympäristöt voivat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
5. Älä koskaan avaa tuotetta. Älä kosketa sisäisiä 
elektroniikkakomponentteja, sillä saatat saada sähköiskun. 
Korjaukset ja huollot saa suorittaa vain pätevä henkilöstö.
6. Älä altista tuotetta kuumuudelle, vedelle, pölylle (pölyinen 
ympäristö), kosteudelle tai suoralle auringonvalolle!
7. Suojaa korvasi kovilta äänenvoimakkuuksilta. Kovat 
äänenvoimakkuudet voivat vahingoittaa korviasi ja johtaa 
kuulon heikkenemiseen.
8. Langaton Bluetooth-tekniikka toimii vain noin 10 metrin 
(30 jalan) etäisyydellä. Suurin viestintäetäisyys voi vaihdella 
esteiden
(ihmiset, metalliesineet, seinät jne.) tai sähkömagneettisen 
ympäristön mukaan.
9. Bluetooth-laitteen lähettämät mikroaallot voivat vaikuttaa 
elektronisten lääkinnällisten laitteiden toimintaan.
10. Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita esineitä, se voi 
aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. Jos laitteeseen pääsee 
vettä tai vieraita esineitä, lopeta sen käyttö.

1. Pakkauksen sisältö
- Bluetooth-kaiutin
- USB-C-latauskaapeli
- Käyttöohje

2. Osien kuvaus

OHJAINPAINIKKEIDEN TOIMINNOT
Painike 1
Paina kerran: Edellinen kappale 
Paina ja pidä painettuna: Äänenvoimakkuuden vähennys
Painike 2
Paina kerran: Toisto/tauko
Paina kahdesti: Katkaise Bluetooth-yhteys
Paina ja pidä painettuna: TWS  
Painike 3
Paina kerran: EQ-tilan muuttaminen
Paina ja pidä painettuna   M vaihtaaksesi Bluetoothin, 
muistikortin ja USB:n välillä.
Painike 4
Paina kerran: LED-valon kytkeminen päälle 
Paina uudelleen: Vaihda LED-valotilaa haluamallasi tavalla, 
kunnes LED sammuu 
Painike 5
Paina ja pidä painettuna: Virta päälle/pois
Painike 6
Paina kerran: Seuraava kappale 
Paina ja pidä painettuna: Lisää äänenvoimakkuutta

3. Toiminto
1. Kaiuttimen virran kytkeminen päälle/pois: Kytke virta 
päälle/pois painamalla virtapainiketta 2 sekunnin ajan.
2. Toista musiikkia Bluetooth-yhteyden kautta: 
Bluetooth-tila on oletusarvoisesti päällä, jos Micro-SD-korttia 
ei ole asetettu paikalleen. 
Avaa puhelimen Bluetooth-asetukset, etsi laite "BTG-618" ja 
muodosta yhteys.
Kun kuulet äänen, Bluetooth-yhteys on muodostettu 
onnistuneesti. 
Nyt voit toistaa musiikkia.

Tuotteen esittely 
1. Äänenvoimakkuuden vähennys / Edellinen kappale
2. Toisto/Tauko
3. Bluetooth/Micro SD-kortti/USB-asema/EQ-tilan vaihto
4. LED-valon kytkeminen päälle/pois
5. Virta päällä/pois 
6. Äänenvoimakkuuden lisäys / Seuraava kappale
7. USB-portti äänentoistoon
8. Micro-SD-korttipaikka
9. LED-merkkivalo
10. USB-C-latausportti
11. 3,5 mm:n aux-liitäntä 

Huomaa 
1. Kaiutin muodostaa yhteyden automaattisesti viimeksi 
käytettyyn puhelimeen.

2.Voit irrottaa puhelimen manuaalisesti painamalla 
tuotteen toisto-/keskeytyspainiketta (2) kahdesti.

3. Musiikin toistaminen muistikortilta ja USB-muistitikulta:
Kun Micro-SD-kortti/USB-muistitikku on asetettu paikalleen, 
laite toistaa automaattisesti muistikortille tallennetun 
musiikin. Paina ja pidä painettuna M-painiketta vaihtaaksesi 
Bluetoothin, muistikortin ja USB:n välillä.

4. Musiikin toistaminen AUX IN -liitännästä:
Liitä 3,5 mm:n äänikaapeli (ei sisälly toimitukseen) 
kaiuttimeen ja liitä äänikaapelin toinen pää mp3-/mp4-soitti-
meen, matkapuhelimeen tai muuhun yhteensopivaan 
laitteeseen musiikin toistamiseksi.

5. Toista musiikkia TWS-toiminnon avulla
-Varmista, että molemmat kaiuttimet ovat päällä eivätkä 
pariksi liitettyjä Bluetooth-laitteita
-Älä yhdistä mihinkään Bluetooth-laitteeseen
-Paina ja pidä painettuna toisto-/taukopainiketta (2) 2–3 
sekunnin ajan jommassakummassa kaiuttimessa, jolloin 
kuulet merkkisignaalin. 
Muutaman sekunnin kuluttua kuuluu toinen merkkiääni, jos 
kaiuttimet parittuvat automaattisesti. 
-Avaa langattoman laitteen (puhelin, tabletti, kannettava 
tietokone jne.) Bluetooth-valikko ja valitse ” BTG-618”.
-Yhdistä laite ja toista musiikkia
Huomaa: Paina ja pidä painettuna toisto-/taukopainiketta 
(2) 2–3 sekuntia missä tahansa kaiuttimessa, jolloin 
kaiuttimet irrotetaan TWS-yhteydestä

Lataaminen:
Liitä kaiuttimen tai mikrofonin virtalähde mukana toimitetulla 
kaapelilla.

Lataamisen aikana punainen merkkivalo palaa. Kun lataus on 
valmis, merkkivalo sammuu.

Huomaa: SAMMUTA laite, kun et käytä sitä, jotta akku säästyy.

Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta.
Emme vastaa tämän käyttöoppaan virheistä tai puutteista.

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT DENVER A/S

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot 
sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka voivat 
olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaa-
lia (pois heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä 
paristot) ei käsitellä asianmukaisesti.

Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty 
roskakorilla, jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. Symboli 
kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa 
hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on hävitettävä 
erikseen.

On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot 
oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit varmistaa, että 
paristot kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita 
ympäristöä.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan viedä 
maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin 
keräyspisteisiin tai ne voidaan kerätä suoraan kotoa. 
Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta.

Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi BTG-618on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. RED-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa osoitteessa: denver.eu, napsauta hakukuvaketta 
verkkosivuston yläreunassa. Kirjoita mallinumero: BTG-618. 
Siirry nyt tuotesivulle, RED-direktiivi näkyy latausten/muiden 
latausten alla.

Komission asetuksen (EU) 2023/826 mukaisista tuotteiden 
valmiustilan/pois käytöstä -virrankulutuksesta ja 
virranhallinnasta on tietoa seuraavassa internetosoitteessa: 
denver.eu. Napsauta sitten verkkosivuston yläreunassa olevaa 
hakukuvaketta. Kirjoita mallinumero: BTG-618 ja siirry sivulle.

Maksimi äänenlähtöteho: 2x200W / 2x20W RMS

Bluetooth-taajuusalue: 2402MHz-2480MHZ

Maksimi RF-lähtöteho: 1.86dBM

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu
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